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Az alkalmazott piktogramok jelmagyarazata

Biztonsagi tudnivaldk
Kezelési utasitasok

Permetezo
® Bevezeto

Gratulalunk Uj termékének vasarlasa alkalmabdl. Ezzel
egy magas mindségl termék mellett dontott. Az elsé
Uzembevétel el6tt ismerkedjen meg a késziilékkel. Eh-
hez figyelmesen olvassa el a kdvetkez6é Hasznalati uta-
sitast és a biztonsagi tudnivalokat. A terméket csak a
leirtak szerint és a megadott felhasznalasi terileteken
alkalmazza. Orizze meg ezt az Gtmutatét egy biztos he-
lyen. A termék harmadik félnek térténé tovabbadasa
esetén mellékelje a termék a teljes dokumentacidjat is.

A termék folyadékok permetezésére szolgal a hazban, a
kertben és az liveghazban. Nem rendeltetésszer(i hasz-
nalatnak mindsul kildnésen az olddszerek és oldoszer-
tartalmu szerek, valamint az olaj permetezése. A termék
kizarélag maganhasznalatra készult.

A tulnyomasos permetezd kizardlag az alabbi folyadé-
kok permetezésére szolgal a hazban, a kertben vagy
Uiveghazakban:
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- Vizes és nem viszkdzus, vizalapu vagy oldhaté termé-
kek, beleértve a peszticideket, gyomirtokat, rovarirto-
kat, gombadl§ szereket és mitragyakat,

- Enyhe, pH-semleges tisztitdszerek

A permetszer csak a permetszer gyartdja altal elirt
koncentraciéban permetezhetd ki. Kétes esetben kér-
juk, érdeklédjon a permetszer gyartéjanal. A tulnyoma-
sos permetezd kizardlag maganhasznalatra készilt.

Nem rendeltetésszer( hasznalatnak mindsul kilénésen
az alabbi szerek permetezése:

- oldoszerek és olddszertartalmu szerek

- olgj

- gyulékony folyadékok

- maré hatasu folyadékok, mint savak és lugok.

[1] szivattyu fogantydja permetez6 fuvoka
2] permetzar favokatartd

13| permetez6 gomb [9] szivattyu

[4] fogantyu puha témlé

(5] biztonsagi szelep suly

(6] tartaly szintjelz6 skala
7] fedél
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Tartaly mérete (o x magassag): kb. 135 x 320mm
Ossztémeg, Uresen: kb. 0,45kg
Betoltheté6 mennyiség: kb. 2 |

Max. megengedett (izemi nyomas: kb. 2bar

1 permetezd 1 hasznalati Utmutato

A Biztonsagi tudnivalok

GONDOSAN ORIZZEN MEG MINDEN BIZTONSAGI
TUDNIVALOT ES UTMUTATAST A JOVOBENI FEL-
HASZNALAS CELJABOL!

Gyerekek vagy olyan személyek, akik a készilék
hasznalatara nézve nem rendelkeznek megfelel tu-
déassal vagy tapasztalattal, illetve akiknek testi, ér-
zékszervi vagy szellemi képességei korlatozottak,
nem hasznalhatjak a készliléket a biztonsagukért fe-
lel6s személy felligyelete vagy Utmutatasa nélkil. A
gyerekekre felligyelni kell, hogy ne jatszhassanak a
készilékkel.

8 HU



N SERULESVESZELY! Fenndll
a bdr sérilésének veszélye a permetszerrel valo
érintkezés kovetkeztében. Permetezés kdzben visel-
jen véddruhat, kesztyl(t és a légutakat védd eszkozt.

N A tlinyomasos permetezét
faradt, beteg, illetve alkohol, kabitoszerek vagy
gyogyszerek hatasa alatt allé személyeknek hasz-
nalni tilos.

N Ne végezzen javitasokat vagy
moddositasokat a tulnyomasos permetezén. Ne val-
toztassa és ne javitsa meg az alkatrészeket.

A permetezést kdvetden tisztitsa meg a kezét és az
arcat.
VIGYAZAT! ROBBANASVESZELY! Ne te-
gye ki a készuléket (Uresen vagy megtdltve)
a kodzvetlen napsugarzasnak!
Mindig tartsa be a vegyszergyarté utasitasait a per-
metoldatokkal torténé munka és keverés soran.
A tartaly kinyitasa el6tt a biztonsagi szelep oldalira-
nyu huzasaval mindig engedje ki a tartalybol a ma-
radék nyomast.
Soha ne permetezzen a széllel szemben, vizbe vagy
ivovizforrasokba.
Hasznalat utan mindig engedije ki a maradék nyomast.
Soha ne csavarja le vagy tavolitsa el a biztonsagi
szelepet.
A tulnyomasos permetezét faradt, beteg, illetve al-
kohol, kabitoszerek vagy gydgyszerek hatasa alatt
allé személyeknek hasznalni tilos.
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A fuvokatartot nem szabad kicsavarni, ha a tar-
talyon @ még mindig nyomas van. Ellenkezd eset-
ben sérllésveszély all fenn.

A szimbdélumok magyarazata:

— | 2l-es tulnyomasos permetezé
max.
21

approx. Megengedett Gzemi nyomas: max. kb. 2bar
2bar

Ne hasznéljon maré anyagokat!

Ne permetezzen elekiromos eszkdzokre,
elektromos kabelekre és vezetékekre.

Son | Ne permetezzen emberekre!

@ Ne permetezzen allatokral

g@(% Csak névényeket permetezzen!

K Ne haszndlja a terméket ivasral
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/A WARNING!

Ne hagyja a nyomas alatt allé permetezé ké-
szlléket a napon. Robbanasveszély all fenn!

Nyilt Iangtdl és héforrasoktdl tavol tartando. A
tartalyokat jol lezarva, tlizbiztosan tarolja! Ne
hasznaljon gyulékony folyadékokat!

Ovja a fagytdl és fagymentesen tarolja.
Tarolas 0°C-40°C kozott, szaraz és pormen-
tes helyen.

Viseljen megfelel6 védéruhazatot, keszty(t és
maszkot.

Az elsé hasznalat elétt gondosan olvassa el
az umutatot.

® Az iizembe helyezés el6tt

A\ VIGYAZAT! Ellendrizze a biztonsagos miikodést!

Mind

en hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a tulnyo-

masos permetezén nincsenek-e lathatd sérlilések
és biztonsagosan mikddik-e. Ehhez hajtsa végre a
kovetkez§ vizsgalatokat:
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Ellendrizze a tartlyt [6], a puha témlét [10] Iathatd
sérllések tekintetében.

Ellendrizze a puha témlié [10] és a suly [11] csatlako-
zésainak szoros illeszkedését.

Pumpalja fel az Ures tulnyomasos permetezét.
Huzza oldalra a biztonsagi szelepet [5].

A nyomasnak hallhatdan ki kell szivarogni.

® Uzembe helyezés

Megjegyzés: Hasznélat el6tt gy6z8djén meg a termék

kifogastalan allapotardl.
Nyomja lefelé a szivattyd fogantytjat [1].
Megjegyzés: A tartalyban IE |évé maradék nyomas
csOkkentéséhez huzza el oldalra a biztonsagi szele-
pet [5], miel6tt kinyitja azt.
Forditsa el a fedelet | 7 | az 6ramutatd jarasaval ellen-
tétes iranyba, és hlizza ki a szivattyt [9] a tartalybol [6].
Most toltse fel a tartalyt [6].
Tudnivalé: Csak annyi folyadékot toltson a tartalyba
[6], amennyire a szintkijelz6 skala [12] figyelembe vé-
telével sziiksége van a hasznalat soran (legfeljebb 21).
Helyezze vissza a fedelet[7] a szivattydval [9] a tar-
talyra [6], és forgassa el (itkdzésig az dramutatd ja-
rasaval megegyezd iranyba.
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Huzza és mozgassa a szivatty( fogantydjat [1] fel-
és lefelé addig, amig felpumpalta a tulnyomasos
permetez6t a megengedett maximalis 2bar nyomasra.
Tudnivalé: Ha a tartalyban @ a légnyomas tullépi a
2 bar értéket, a nyomas a biztonsdagi szelepen
keresztil automatikusan tavozik.

Nyomja lefelé a szivattyu fogantydijat [1].

Tartsa megfogva a fogantyut [4], és iranyitsa a per-
metez6 favokat [8] pl. egy névényre.
Tudnivalo: A kiilonb6zé permetezé funkcidk kivalasz-
tasahoz forgassa el a széréfejet (teljes sugar az éra-
mutaté jarasaval ellentétes iranyba térténd elforgatassal
(C1 abra), kédsugar az éramutaté jarasaval meg-
egyezd iranyba t6rténd elforgatassal (C2 abra)).
VIGYAZAT! A permetezési funkcioé bedllitasara csak
a sargaréz fuvoka ellilsé része | 8| szolgal! Soha ne
csavarja ki a teljes fuvokatartot . Ellenkezé esetben
sérlilésveszély all fenn.
Tudnivalé: A puha témlé [10] és a suly [11] rugalma-
san mozog, hogy megkdnnyitse a folyadék felszivo-
dasat a tartalyban [6], amikor a nyomaspermetezét
kilénb6z6 pozicidkban tartja (D. dbra).
Tudnivalé: Nyomja hatrafelé a permetezézarat E a
permetez6gomb |3 | aktivalasahoz. Megkezdddik a
permetezési folyamat.
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A permetezés befejezéséhez engedije el a permetezd
gombot [3].

Tudnivalé: Ha a tartalyban [6] 1év6 nyomas mar
nem elegendd a permetezéshez, pumpadlja fel a tar-
talyt IEI legfeljebb a megengedett 2 bar tizemi nyo-
masig (lasd az ,,Uzemi nyomés létrehozasa®).

A tartalyban @ levé maradék nyomas leengedéséhez
(itkdzésig huizza el oldalra a biztonsagi szelepet [5].

® A tilnyomasos permetezd szallitasa

A tilnyomasos permetezét a kovetkezé moédon
szallitsa:

Szallitas hasznalat kézben
A fogantyunal | 4 | megfogva szdllitsa a tulnyomasos
permetezét.

Hasznalat utani szallitas
Elész6r nyomija le a szivattyu fogantyujat .
Huzza oldalra a biztonsagi szelepet | 5 | addig, amig
tavozik a maradék nyomas a tartalybol [6].
Tartsa a tulnyomasos permetez6t a fogantyunal
megfogva.
Tudnivalé: A tartaly [6] szallitas kézbeni kdrosoda-
sanak elkerllése érdekében mindig emelje fel a tul-
nyomasos permetezét, és soha ne huzza a talajon.
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® Tisztitas és apolas

Ne a szgjaval fujja ki a fuvokakat abban az esetben,
ha azok eltomitédtek.
Tudnivalé: Minden hasznalat utan tisztitsa meg a tul-
nyomasos permetezét! Minden hasznalat utan Uritse ki
a palackot.

Csavarja le a fivokat [8] és a fuvokatartot [8a).
FIGYELEM! A fuvokatartot [8a) nem szabad kicsa-
varni, ha a tartalyon @ még mindig nyomas van. El-
lenkez6 esetben sérilésveszély all fenn.

Folyé viz alatt tisztitsa meg a favokat [8].

Az eltémddott fuvoka | 8 | megtisztitdsahoz hasznal-
jon egy t(t, amivel keresztlilszurja a fuvokat .
Lazitsa meg a fedelet | 7 | ugy, hogy az 6ramutaté ja-
rasdval ellentétes iranyba lecsavarozza a tartalyrél [6].
Vegye ki a szivatty(it [9], a puha témiét [10] és a syt [11].
Valassza el a puha toml6t [10] és a sulyt [11], és folyd
viz alatt 6blitse ki mindkett6t.

Tisztitsa meg a fedelet [7], beleértve a fogantyut
és a szivattyut @ folyé viz alatt.

Folyé viz alatt tisztitsa meg a tartély [6] belsS és
killsé oldalat.
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Szerelje vissza a puha témi6t [10] és a sulyt [11].
Helyezze vissza a fedelet [7] a tartalyra [6], és az
6ramutato jarasaval megegyez§ iranyba térténd el-
forgatassal hizza meg.

Széritsa meg a terméket egy ronggyal.

Haszndlat utan engedije ki az esetlegesen a tartaly-
ban levé maradék nyomast. Ehhez hlzza el oldalra
a biztonsagi szelepet [5], amig mar nem hall szi-
szegb hangot.

Alaposan tisztitsa meg a késziléket és hagyja meg-
szaradni, kuléndsen miel6tt télre elraktarozza. Ezal-
tal elker(li a fagy okozta karokat.

Tavolitsa el a permetez&szer esetleges maradék
mennyiségét a tartalybol [6].

Szaraz, pormentes és fagymentes helyen tarolja a
tulnyomasos permetez6t.

® Hibak elharitasa

Amennyiben a lenti intézkedések nem vezetnek siker-
hez, értesitse a gyartot.

® = Zavar
@®© = Lehetséges ok
O = Megoldas
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A tartalyban nem keletkezik nyomas.
A szivattyu nincsen szorosan becsavarozva.
Szorosan csavarozza be a szivattyut.

A permetezé fivéka nem permetez.

Nincs nyomas.

A szivattyu segitségével hozza létre a nyomast.

A permetezé fuvoka eltdomodott.

Tisztitsa meg a permetezd fuvokat.

Nincs permetszer a tartalyban [6].

Toltson bele permetszert.

A puha t6mlé [10] és a suly [11] nem kapcsolddik egy-
mashoz.

Ellenérizze az alkatrészeket, és kdsse dssze azokat.

Mentesités

A csomagolas kdrnyezetbarat anyagokbol késziilt,
amelyeket a helyi Ujrahasznosité helyeken adhat le ar-
talmatlanitas céljabdl.

A kiszolgalt termék megsemmisitési lehetéségeirdl la-
kéhelye illetékes 6nkormanyzatanal tajékozodhat.
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® Garancia és szerviz

A terméket gondosan, szigori minéségi elirasok betar-
tasaval gyartottuk, és a szdllitas el6tt gondosan elle-
ndriztlik. Anyag- vagy gyartasi hibak esetén a termék
eladdjaval szemben térvényes jogok illetik meg. Az On
térvényes jogait az altalunk aldbb meghatérozott garan-
cia semmilyen médon nem korlatozza.

Erre a termékre 3 év garanciat adunk a vasarlas datu-
matodl szamitva. A garancia id6 a vasarlas datumaval
kezdddik. Biztonsagos helyen rizze meg az eredeti va-
sarléi bizonylatot, mert ez a dokumentum sziikséges a
vasarlas bizonyitasahoz.

A vasarlaskor fennallé karokat és hianyossagokat a ter-
mék kicsomagolasa utan haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastdl szamitott 3 éven belll
anyag- vagy gyartasi hibat észlel, valasztasunk szerint in-
gyenesen megjavitjuk vagy kicseréljik a terméket. A ga-
rancia idé nem hosszabbodik meg a helyette nyujtott
szavatossdgi igény altal. Ez a kicserélt vagy javitott al-
katrészekre is érvényes.

A garancia megsz(nik, ha a terméket megrongaltak, ill.

nem szakszerlien kezelték vagy végezték a karbantar-
tast.
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A garancia az anyag- és gyartasi hibakra vonatkozik. Ez
a garancia nem terjed ki azokra a termékalkatrészekre,
amelyek normal kopasnak vannak kitéve, és ezért gyor-
san kopé alkatrésznek minéstinek (pl. elemekre, akku-
mulatorokra, toml6kre, tintapatronokra), illetve a torékeny
alkatrészek sérllésére, pl. kapcsolokra vagy Uveg alkat-
részekre.

Ugyének gyors elintézése céljabdl kérjik, kdvesse az
alabbi utmutatasokat:

o

o

Kérjuk, kérdések esetére 6rizze meg a pénztarblok-
kot és a cikkszamot (IAN 466625_2404) a vasarlas
tényének igazolasara.

A cikkszamot leolvashatja a termék tipustablajardl, a
terméken talalhat6 gravirozasbdl, az utmutaté ci-
moldalardl (balra lent), vagy a termék hatoldalan
vagy az alsé oldalan 1évé cimkérdl.

Ha mikodési hiba vagy egyéb hianyossag lépne fel,
akkor el6szor telefonon vegye fel a kapcsolatot a
kovetkez6kben megnevezett szervizosztallyal vagy
kildjon e-mailt.

Ha a széban forgd termék meghibasodott, akkor a va-
sarlasi bizonylat (pénztari blokk) mellékelésével, a
hiba leirdsaval és a hiba keletkezési idejének a meg-
adasaval, portdmentesen elkiildheti az Onnek mega-
dott szerviz cimére.
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o Ezeket és szamos mas ké-
zikdnyvet megtekinthet és
letolthet a parkside-diy.com
oldalon. Ez a QR-kod kéz-
vetlenul a parkside-diy.com
oldalra iranyitja. Valassza ki
az orszagot, és a keresési
felllet segitségével keresse

ki a hasznalati utasitast.
PDF.ON!-INE Adja meg a cikkszamot
parkside-diy.com (IAN) 466625_2404, hogy

megtekintse a cikkhez tar-
toz6 hasznalati utasitast.

G

Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39

42349 Wuppertal
NEMETORSZAG

Tel.: 00 800 34 99 67 53
E-mail: cm@comei.info

| IAN 466625_2404 |

Kérjik, kérdések esetére készitse el6
a pénztarblokkot és a cikkszamot
(IAN 466625_2404) a vasarlas tényének igazolasara.
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Legenda uporabljenih piktogramov

Varnostni napotki
Navodila za upravljanje

Tlacni prsilnik

® Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega novega izdelka. Od-
locCili ste se za kakovosten izdelek. Pred prvo uporabo se
seznanite z izdelkom. V ta namen pozorno preberite na-
slednja navodila za uporabo in varnostne napotke. |zde-
lek uporabljajte samo tako, kot je opisano in samo za
navedena podro¢ja uporabe. To navodilo hranite na
varnem mestu. V primeru izrocitve izdelka tretjim, jim
predajte tudi vso dokumentacijo.

Izdelek je namenjen za prsenje tekocin v hisi, na vrtu in v
rastlinjaku. Kot nenamenska uporaba velja zlasti pr§enje
zivil ali tekocin z vsebnostjo topil, npr. olj. Izdelek je
predviden izklju¢no za zasebno uporabo.
Tlacni razprsilnik je namenjen izklju¢no za prsenje nas-
lednjih tekoCin v hiSi, na vrtu in v rastlinjakih:
- Voda in neviskozni izdelki na vodni osnovi ali topni iz-
delki, vkljuéno s pesticidi, herbicidi, z insekticidi,
s fungicidi in z gnajili,
- blaga, PH-nevtralna Cistila
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Razprsilna sredstva je dovoljeno prsiti le v koncentraci-

jah, ki jih navaja proizvajalec razprsila. V primeru dvoma
se obrnite na proizvajalca razprSila. Tla¢ni razprsilnik je

predviden izklju¢no za zasebno uporabo.

Kot nenamenska uporaba velja zlasti prsenje:
- topil ali teko€in z vsebnostjo topil

- olja

- lahko vnetljivih tekoc€in

- jedkih teko¢in, npr. kislin ali lugov.

l Rocaj ¢rpalke Razprsilna Soba

|2| Zapora prsenja Nosilec razprsilnih $ob
|3 | Tipka za prSenje IEI Crpalka

(4] Rodaj Mehka gibka cev

[5] Varnostni ventil Utez

(6] Posoda Lestvica ravni

[7] Pokrov

Mere posode (@ x V): pribl. 135 x 320mm
Skupna masa praznega: pribl. 0,45kg

Vsebina za polnjenje: pribl. 21

Maks. dovoljeni delovni tlak:  pribl. 2bara
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1 tlacni razprsilnik 1 navodilo za uporabo

A Varnostni napotki

VSE VARNOSTNE NAPOTKE IN NAVODILA SHRANITE
ZA PRIHODNJO UPORABO!

Otroci ali osebe, ki jih primanjkuje znanja ali izku$en;j
V ravnanju z napravo, ali ki so omejeni v telesnih,
senzori¢nih ali duSevnih zmogljivostih, naprave ne
smejo uporabljati brez nadzora oziroma samo pod
vodstvom druge osebe, odgovorne za njihovo var-
nost. Otroke morate nadzorovati, da se ne bodo ig-
rali z napravo.

N NEVARNOST TELESNIH POSKODB!
Obstaja nevarnost poskodb koze zaradi stika z raz-
prsilom. Med pr$enjem nosite ustrezna zasc&itna ob-
lacila, rokavice in zaS¢ito za dihala.

N Tlaénega razprsilnika ni dovoljeno
uporabljati, ¢e je uporabnik utrujen, bolan ali pod
vplivom alkohola, drog ali zdravil.

N Na tlaGnem razprsilniku ne izvajajte
popravil ali sprememb. Ne spreminjajte in ne
popravljajte sestavnih delov.
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Po prsenju si umijte roke in obraz.
PREVIDNO! NEVARNOST EKSPLOZIJE!
Naprave (prazne ali napolnjene) ne iz-
postavljajte neposrednim sonénim zarkom!
Pri rokovanju z razprsilnimi raztopinami in pri delu
vedno upostevajte navedbe proizvajalcev kemikalij.
Pred vsakim odpiranjem posode odstranite preostali
tlak iz posode prek stranskega potega varnostnega
ventila.
Nikoli ne prsite proti vetru, v vodo ali vire pitne vode.
Po vsaki uporabi sprostite preostali tlak.
Nikoli ne odvijte ali odstranite varnostnega ventila.
Tlaénega razprsilnika ni dovoljeno uporabljati, ¢e je
uporabnik utrujen, bolan ali pod vplivom alkohola,
drog ali zdravil.
Nosilca razprsilnih $ob |8al ni dovoljeno odviti, ¢e je
v posodi Se tlak IE V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost telesnih poskodb.

Razlaga simbolov:

0 2-litrski tlacni razprsilnik

mzalx.
approx. Dovoljeni delovni tlak: maks. pribl. 2bara
2bar

Ne uporabljajte jedkih snovil

Ne razprsujte po elektri¢nih napravah, elek-
tri¢nih kablih in napeljavah.
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Ne razprsujte po osebah!

Ne razprsuijte po zivalih!

Razprsujte samo po rastlinah!

Izdelka ne uporabljajte za pitje!

Razprsilne naprave, ki je pod tlakom, ne pus-
Cajte na soncu. Obstaja nevarnost eksplozije!
Ne pribliZzujte odprtemu ognju ali virom toplote.
Posode tesno zaprite in shranite zasciteno
pred pozarom! Ne uporabljajte lahko vnetljivih
tekocin!

Zascitite in skladiscite zasc¢iteno pred zmrza-
Skladis¢ite pri 0°C-40°C na suhem mestu,
kjer ni prahu.

Nosite ustrezna zas¢itna oblacila, rokavice in
obrazno masko.



Pred prvo uporabo pozorno preberite navo-
dila.

® Pred zacetkom obratovanja

A\ PREVIDNO! Preverite varno delovanje! Pred vsako
uporabo preverite tlacni razprsilnik glede vidnih po-
Skodb in varnega delovanja. Pri tem izvedite nasled-
nje preglede:

Preverite posodo [6 ] in mehko gibko cev [10], &e sta
vidno poskodovani.

Preverite priklju¢ka mehke gibke cevi [10] in utezi [11],
Ce sta dobro pritrjena.

Nacrpajte prazen tlacni razprsilnik.

Povlecite varnostni ventil | 5| na stran.

Tlak se mora sliSno sprostiti.

® Zacetek uporabe

Napotek: Pred uporabo se prepri¢ajte o brezhibnem
stanju izdelka.
Pritisnite ro¢aj ¢rpalke | 1 | navzdol.
Napotek: Za sprostitev tlaka, ki je Se prisoten v po-
sodi IEI, povlecite varnostni ventil na stran, pre-
den jo odprete.
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Zavrtite pokrov | 7 | v nasprotni smeri urnega kazalca
in izvlecite ¢rpalko [9] iz posode [6].

Zdaj napolnite posodo [6].

Napotek: Napolnite posodo IE samo s toliko teko-
¢ine, ki jo potrebujete za uporabo, pri tem pa upo-
Stevajte lestvico ravni [12| (ne ve¢ kot maks. 21).
Znova namestite pokrov | 7 | s ¢rpalko @ v posodo
|§| in ga zavrtite v smeri urnega kazalca do omejila.

Povlecite in premikajte roCaj ¢rpalke | 1| gor in dol,
dokler ni tlacni razprsilnik napolnjen najve¢ do dovo-
lienega delovnega tlaka 2 bara.

Napotek: Ko zra¢ni tlak v posodi @ preseze 2bara,
se tlak samodejno izpusti prek varnostnega ventila .
Pritisnite ro¢aj ¢rpalke | 1 | navzdol.

Trdno drzite ro¢aj | 4 | in usmerite nastavljivo razprsilno
$obo [8] npr. v rastlino.
Napotek: Razprsilno glavo lahko zavrtite, da izbe-
rete razli¢ne funkcije prSenja (poln curek pri obratu v
nasprotni smeri urnega kazalca (slika C1), meglica
pri obratu v smeri urnega kazalca (slika C2)).
PREVIDNO! Samo sprednji del razprsiline Sobe - iz
medenine je namenjen za preklapljanje funkcije prse-
nja! V nobenem primeru ne odvijte celotnega nosilca
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Sobe . V nasprotnem primeru obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

Napotek: Mehka gibka cev [10] in utez [11] se lahko
prilagajata, da se olajSa dovajanje tekocine v posodo
IEI, ¢e tlacni razprsilnik drzite v razli¢nih polozajih
(slika D).

Napotek: Premaknite zaporo prSenja |2 | nazaj, da
uporabite tipko za prSenje . Postopek prsenja se
zacne.

Izpustite tipko za prSenje , da koncate s postop-
kom prS$enja.

Napotek: Ce tlak v posodi IE ne zadostuje vec za
razprSevanje, naCrpajte posodo @ znova do najve-
¢jega dovoljenega delovnega tlaka 2 bara (glejte
»Vzpostavljanje delovnega tlaka«).

Za izpust preostalega tlaka iz posode IE povlecite
varnostni ventil | 5 | na stran do omejila.

® Transport tlaénega razprsilnika

Tlaéni razprsSilnik transportirajte, kot sledi:

Transport med uporabo
Tlaéni razprsilnik drzite za roCaj .

Transport po uporabi
Najprej pritisnite roc¢aj ¢rpalke | 1 | navzdol.
Povlecite varnostni ventil toliko na stran, da bo
preostali tlak izpuscen iz posode @
Drzite tlacni razprSilnik za roCaj .
si



Napotek: Za prepre¢evanje poskodb posode @
med transportom vedno dvignite tlaéni razprsilnik in
ga nikoli ne vlecite po tleh.

e Ciséenje in nega

Ce so $obe zamasene, jih ne izpihujte z usti.
Napotek: Po vsaki uporabi ocistite tlacni razprsilnik! Po
vsaki uporabi izpraznite posodo.

Odvite razprsilno $obo [8] in nosilec razprsilne $obe [8a].
POZOR! Nosilca razprsilnih $ob (82| ni dovoljeno od-
viti, e je v posodi IE Se tlak. V nasprotnem primeru
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

Ocistite razprsilno Sobo | 8 | pod teko&o vodo.

Za CisCenje zamasene razprsilne Sobe |8 | uporabite
iglo, da prebijete razprsilno Sobo .

Odvijte pokrov , tako da ga zavrtite v nasprotno
smer urnega kazalca s posode [6]. Odstranite &r-
palko [9], mehko gibko cev [10]in utez [11].

Logite mehko gibko cev [10] in uteZ [11] ter oboje spe-
rite pod tekoco vodo.

Ogistite pokrov [7]in ro&aj [1] ter &rpalko [9] pod teko&o
vodo.

Ocistite notranjost in zunanjost posode IE pod te-
koco vodo.
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Znova sestavite mehko gibko cev [10] in utez [11].
Vstavite pokrov [7] znova na posodo [6] in ga pri-
vijte v smeri urnega kazalca.

Izdelek posusite s krpo.

Po uporabi izpustite morebiti prisoten tlak iz posode.
Za to povlecite varnostni ventil na stran, da
Sumenje ne bo veg sliSno.

Temeljito ocistite napravo in po¢akajte, da se po-

susi, zlasti preden jo shranite za ¢ez zimo. Tako boste

preprecili poskodbe zaradi zmrzali.

Odstranite morebiti prisotne preostale koli€ine raz-
prsilnih sredstev iz posode IE

Tlaéni razprsilnik skladis$¢ite na suhem mestu brez
prahu in zmrzali.

® Odprava napak

Ce spodaj navedeni ukrepi niso uspesni, se obrnite na
proizvajalca.

@ = Motnja

® = Morebiten vzrok
O = Pomo¢

Sl
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O ®@®0O@®@O0O®@O®@e O®e

\! posodi ne nastaja tlak.
Crpalka ni trdno privita.
Trdno privijte Crpalko.

Razprsilna Soba ne prsi.

Ni tlaka.

Vzpostavite tlak s pomocjo ¢rpalke.

Razprsilna Soba je zamasSena.

Ocistite razprsilno Sobo.

V posodi IE ni razprsilnega sredstva.

Dolijte razprsilno sredstvo.

Mehka gibka cev [10] in utez [11] nista medsebojno
povezani.

Preverite dele in jih povezite.

Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih materialov, ki
jih lahko oddate za recikliranje na lokalnih zbiralis¢ih
odpadkov.

O moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka se
lahko pozanimate pri svoji obginski ali mestni upravi.
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® Garancija in servis

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas pro-

simo, da sledite naslednjim napotkom:

o Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite blagajniski
racun in Stevilko izdelka (IAN 466625_2404) kot do-
kazilo o nakupu.

o Stevilko izdelka poiddite na tipski plosdici na izdelku,
na gravuri izdelka, na prvi strani vasih navodil (levo
spodaj) ali na nalepki na zadniji ali spodniji strani iz-
delka.

o Ce bi priglo do napak v delovaniju ali drugih pomanj-
kljivosti, se najprej po telefonu ali po elektronski posti
obrnite na spodaj navedeni oddelek servisne sluzbe.

o lzdelek, za katerega je ugotovljeno, da je okvarjen,
lahko potem skupaj z dokazilom o nakupu (blagaj-
niSkim racunom) in navedbo o tem, katero pomanj-
kljivost ima in kdaj je do nje prislo, z brezplacno
posiliko posljete na naslov servisa, ki ga boste prejeli.
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o] Na spletnem mestu
parkside-diy.com lahko
vidite in prenesete veliko
dodatnih priro¢nikov. S to
kodo QR prispete nepos-
redno na parkside-diy.com.
Izberite svojo drzavo in prek
iskalne maske poiscite na-

vodila za uporabo. Z vno-
LOURCN IR UL <o stevilke izdelka (IAN)
CLUCCUCUALUIN 166625 2404 prispete do

navodil za uporabo izdelka.

GD

Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39

42349 Wuppertal

NEMCIJA

Tel.: 00 800 34 99 67 53
E-posta: cm@comei.info

| IAN 466625_2404 |

Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite
blagajniski racun in Stevilko izdelka

(IAN 466625_2404) kot dokazilo o nakupu.
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Pooblasceni serviser:
Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39
42349 Wuppertal
NEMCIJA

00 800 34 99 67 53

d D .
cm@comei.info

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom Conmetall Meister GmbH,
Oberkamper Str. 39, 42349 Wuppertal, Nemcija jam¢imo,
da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob
izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanijkljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izde-
lavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroCitve
blaga. Datum izro¢itve blaga je razviden iz raéuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti,
navedenih v garancijskem listu ali oglaSevalskem sporocilu,
lahko potrosnik najprej zahteva odpravo napak. O napaki
mora potroSnik obvestiti proizvajalca ali pooblas€eni servis
(kontaktna Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj)
in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolZzan ob uveljavlja-
nju zahtevka predloziti garancijski list in racun, kot potrdilo
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in dokazilo o nakupu ter dnevu izro€itve blaga. Svetujemo
vam, da pred tem natanéno preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec
ali pooblasceni servis prejel zahtevo za odpravo napake.
Ce napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec
potrosniku brezplaéno zamenjati blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in komple-
ksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki
je potreben za dokonc&anje popravila ali zamenjave podalj-
$a za najkrajsi Cas, ki je potreben za dokoncanje popravila,
vendar najve¢ za 15 dni. O Stevilu dni podaljSanega roka in
razlogih za podaljSanje mora biti potroSnik obves¢en pred
potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja v roku 45 dni
blago ni popravljeno ali blago ni zamenjano z novim, lahko
potro$nik od proizvajalca zahteva vracilo celotne kupnine
ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno zni-
Zanje kupnine je sorazmerno zmanj$anju vrednosti blaga, ki
ga je potrosdnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo
imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave
blaga, lahko potro$nik ob predloZitvi blaga od proizvajalca
takoj zahteva vracilo placanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potro$niku za
Gas popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garanci-
ja, zagotovi brezplaéno uporabo podobnega blaga. Ce proi-
zvajalec potrosniku ne zagotovi nadomestnega blaga v za¢a-
sno uporabo, ima potrosnik pravico uveljavljati Skodo, ki jo je
utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahte-
val popravilo ali zamenjavo, do njune izvrsitve.
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9. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in
prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziro-
ma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela
blaga z novim se potrosniku izda nov garancijski list.

11. V primeru, da proizvod popravlja nepooblasceni servis ali
nepooblas¢ena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov
iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti
lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalCe-
ve oziroma prodajalc¢eve sfere. Kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garancije, ¢e se ni drzal prilozenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali ¢e je izdelek kakorkoli
spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje
blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta
po poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki,
ki identificirajo blago za katerega velja garancija se nahajajo
na dveh lo€enih dokumentih (garancijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje zakonske pravice
potro$nika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti
blaga brezpla¢no uveljavlja jaméevalne zahtevke. Ta garan-
cija prav tako ne izkjucuje pravic potro$nika, ki izhajajo iz
obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

Sl 37






Legenda pouzitych piktogrami............... Strana
UVOd ... Strana
Pouziti ke stanovenému Ucelu.......cccooeveereerneennnn. Strana
Popis dild ....Strana
Technickd data .......coceeeeiiiiiiieeeeeeeee e Strana
[©]01=1a W (o]0 F- 1Y 4 NS Strana
Bezpecnostni upozornéni............................. Strana
VSeobecna bezpe€nostni upozornéni .................... Strana
Pred uvedenim do provozu........................ Strana
Uvedeni do provozu...............cccccecovveervennn. Strana
PInéni nadoby tlakového postfikovace................... Strana
Vytvoreni provozniho tlaku ...........cccevceiiiiiiienenn. Strana
POStAKOVANI ..o Strana
Preprava tlakového postiikovace.............. Strana
Cisténi a 08etfovaNi ..............coooooooooveeeeeen.... Strana
Cisténi tlakového postiikovade ....Strana
Skladovani tlakového postfikovace...........ccceeeennee Strana
Odstranéni poruch................ccccooovvvreeecnne. Strana
ZIKVIdOVANI ..o Strana
ZAaruka a Servis.............ccooveveveereeneiseeeenn, Strana
Postup v pfipadé uplatiiovani zaruky ..................... Strana
SOIVIS .ttt Strana

cz

40

40
40
41
42
42

42
42

45
46
46
47
47
48
48
49
49
50
51
51

52
53

39



Legenda pouzitych piktogrami

Bezpecénostni upozornéni
Instrukce

Tlakovy rozpraSovac

e Uvod

Blahoprejeme Vam ke koupi nového vyrobku. Rozhodli
jste se pro kvalitni vyrobek. Pfed prvnim uvedenim do
provozu se seznamte s vyrobkem. K tomu si pozorné
prec¢téte nasledujici navod k obsluze a bezpeénostni
pokyny. PouZivejte vyrobek jen popsanym zplisobem a
pouze pro uvedené oblasti pouziti. Uschovejte si tento
navod na bezpe¢ném misté. VSechny podklady vydejte
pfi predani vyrobku i tfeti osobé.

Vyrobek je ur€en k postfikovani tekutinami v domé, na
zahradé a ve skleniku. Postfikovani obzvlast rozpous-
tédly nebo kapalinami obsahujicimi rozpoustédla anebo
oleje plati jako pouziti k nestanovenému ucelu. Vyrobek
je ur€en jen k privatnimu pouziti.

Tlakovy postfikovac je ur€en k postfikovani jen s nasle-
dujicimi tekutinami v domé, na zahradé a ve skleniku:
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- Voda a neviskdzni produkty na vodni bazi nebo roz-
pustné produkty, véetné pesticidl, herbicidl, insekti-
cidd, fungicidd a hnojiv,

- slabé, PH neutralni Cistici prostredky

Prostfedky k postfikovani se smi pouzivat jen v koncen-

traci udané vyrobcem. V pfipadé pochybnosti se informujte

u vyrobce prostfedku. Tlakovy postfikovac je urCen jen k

privatnimu pouzivani.

Jako pouziti k nestanovenému Ucelu plati obzvlast po-

stfikovani s:

- rozpoustédly nebo kapalinami obsahujicimi rozpous-
tédla

- oleji

- snadno vznétlivymi tekutinami

- Ziravymi tekutinami jako jsou kyseliny nebo louhy.

[1] Rukojet pumpy [8] Postfikovaci tryska
|2| Pojistka postfikovani @ Drzak posttikovaci
|3 ]| Tlacitko stfikani trysky

4] Rukojet [9] Pumpa

[5] Bezpednostni ventil [10] Mékka hadi¢ka

(6] Nadoba [11] zavazi

[7] Viko [12] Stupnice hladiny
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Rozméry nadoby (o x v): cca 135 x 320mm
Celkova vaha s prazdnou nadobou: cca 0,45 kg
Objem k naplnéni: cca 2l

Maximalné pfipustny provozni tlak: cca 2bar

1 tlakovy postfikovac 1 navod k obsluze

A Bezpecénostni upozornéni

USCHOVEJTE SI VSECHNY BEZPECNOSTNi POKYNY
A INSTRUKCE K BUDOUCIMU POUZITI!

Déti nebo osoby, které nemaji dostatecné znalosti
nebo zkusenosti s pouzivanim pfistroje nebo které
maiji snizené fyzické, smyslové nebo dusevni schop-
nosti, nesmi pfistroj pouzivat bez dozoru nebo po-
uceni osobou odpovédnou za jejich bezpecnost.
Déti musi zlistat pod dohledem, aby si nehraly s pfi-
strojem.

N NEBEZPECi ZRANENI! Hrozi nebez-
peci zranéni pokozky po kontaktu s rozstfikovanym
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prostrfedkem. P¥i postfikovani noste vhodné ochranné
obleceni, rukavice a ochranu dychacich cest.

N Tlakovy postfikovad se nesmi pouZivat,
pokud je uZivatel unaveny, nemocny nebo pod vli-
vem alkoholu, drog nebo Iékd.

N Neprovadéjte na tlakovém postrikovadi
zadné opravy ani Upravy. Neménte nebo neopravuijte
zadné komponenty.

Po postfikovani si umyijte ruce a oblicej.
POZOR! NEBEZPECi VYBUCHU! Nevy-
stavuijte pfistroj (prazdny ani naplnény) pfi-
mému slune¢nimu zareni!
Ridte se pii praci a michani roztok k posttikovani
stale udaji vyrobce chemikalii.
Pfed kazdym otevienim nadoby eliminujte zbytkovy
tlak zatazenim za bezpec&nostni ventil do strany.
Nikdy nestfikejte proti vétru, do vody nebo do zdrojl
pitné vody.
Po kazdém pouziti vyrobek odtlakujte.
Nikdy neodSroubovavejte ani neodstranujte bezpec-
nostni ventil.
UZivatel nesmi tlakovy postfikovaé pouzivat, pokud je
nemocny nebo unaveny, pod vlivem alkoholu, drog
nebo IéCiv.
Pokud je v nadobé @ jesté tlak, nesmi se drzak po-
stfikovaci trysky [8a] odSroubovat. Jinak hrozi nebez-
peci zranéni.
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Vysvétleni symbold:

]
max.
21

approx.
2bar
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2 | tlakovy postfikovac

Pripustny pracovni tlak: maximalné cca 2bar

Nepouzivat Ziravé latky!

Nestiikejte na elektrické pristroje, elektrické

kabely a vedeni.

Nestfikejte na osoby!

Nestiikejte na zvirata!

Postfikujte jen rostliny!

Nepouzivejte vyrobek k piti!

Postfikova¢ pod tlakem nenechavejte stat na
slunci. Hrozi nebezpedi vybuchu!



Chranit pred otevienym ohném a tepelnymi
zdroji. Nadoby utésnit; uchovavat zabezpe-

®

¢ené proti ohni! Nepouzivat snadno vznétlivé
tekutiny!

Chranit pfed mrazem a skladovat pfi teplotach
nad bodem mrazu.

S

Skladovat pfi 0-40°C na suchém, bezpras-
ném misté.

)
oo
°
[er Nap)

°

@@=

Noste vhodny ochranny oblek, rukavice a
masku.

@ ®

[Awarninel] Ped pouzitim si peclivéprectéte navod.

® Pred uvedenim do provozu

/A POZOR! Kontrolovat bezpeé&nou funkei! Pred kaz-
dym pouzitim kontrolujte tlakovy postfikovag, jestli
neni poSkozeny a jeho bezpe¢nou funkci. Pfitom
kontrolujte nasleduijici:

Zkontrolujte nadobu [6] a mékkou hadiéku [10], jestli
nejsou viditelné poskozené.
Zkontrolujte t&snost pfipojeni mékké hadicky m a
pevné ulozeni zavazi [11].
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Napumpujte prazdny tlakovy postfikovag.
Zatahnéte za bezpec¢nostni ventil | 5 | do strany.
Vzduch musi slySitelné unikat.

® Uvedeni do provozu

Poznamka: Pred pouZitim se presvédéte o bezvadném
stavu vyrobku.
Stlagte rukojet pumpy [1] dold.
Poznamka: Pred otevienim nadoby @ ji nejdrive od-
tlakujte vytazenim bezpecnostniho ventilu |5 | do
strany.
Otacejte vikem | 7 | proti sméru chodu hodinovych
rudi¢ek a vytahnéte pumpu [9] z nadoby [6].
Nyni nadobu [6] naplrite.
Poznamka: Nadobu @ napliite pouze takovym
mnozstvim kapaliny, které potrebujete, s ohledem
na stupnici hladiny [12] (maximainé 2 ).
Nasadte viko [7] s pumpou [9] zpét do nadoby [6] a
otacejte ho ve sméru chodu hodinovych ruci¢ek az
na doraz.
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Zatahnéte za rukojet pumpy [1] a pohybuijte ji nahoru
a dold, dokud se tlakovy postfikova¢ nenaplini na
maximalni pfipustny provozni tlak 2 bar.

Poznamka: Pokud presahne tlak vzduchu v nadobé
@ 2bar, pak se tlak automaticky zredukuje vypus-
t&nim vzduchu pres bezpeénostni ventil [5].

Stlagte rukojet pumpy [1] dold.

Drzte pevné rukojet [4] a namite nastavitelnou po-
stfikovaci trysku | 8 | napt. na rostlinu.

Poznamka: Otacenim stfikaci hlavy mizete zvolit
rlizné funkce stfikani (piny paprsek pfi otaéeni proti
smeéru chodu hodinovych rucgi¢ek (obr. C1), mlhovy
postrik pfi otaceni ve sméru chodu hodinovych ruci-
Cek (obr. C2)).

OPATRNE! K nastaveni funkce postfikovani slouzi
jen predni ¢ast mosazné postrikovaci trysky !

V zadném pripadé neodSroubovavejte cely drzak
postfikovaci trysky . Jinak hrozi nebezpeci zranéni.
Poznamka: Mékka hadicka [10] a zavazi [11] se mohou
flexibilné pohybovat, aby se usnadnilo nasavani
kapaliny z nadoby @ kdyz drzite tlakovy postfiko-
vac v rliznych polohéach (obr. D).

Poznamka: Pro ovladani tlacitka postfiku | 3 | posunte
zamek postriku | 2 | dozadu. Za¢ne proces postriku.
Pro ukondeni postfiku uvolnéte tlagitko stiikani[3].
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Poznamka: Pokud tlak v nadobé @ jiz k postfiko-
vani nestaci, napumpujte nadobu IEI zase na maxi-
malni pfipustny provozni tlak 2 bar (viz ,Vytvoreni
provozniho tlaku®).

Pro odtlakovani nadoby [6] zatdhnéte za bezped-
nostni ventil | 5 | do strany az na doraz.

® Preprava tlakového postrikovace

Tlakovy postfikovaé prepravujte nasledujicim
zplsobem:

Preprava béhem pouzivani
Tlakovy postiikovad prenaseijte za rukojet [4].

Preprava po pouziti
Nejprve stlaéte rukojet pumpy |1 | smérem dold.
Vytahnéte bezpeénostni ventil | 5 | natolik do strany,
aby zbytkovy stladeny vzduch unikl z nadoby [6].
Drzte tlakovy postiikovad za rukojet [4].
Poznamka: P¥i preprave tlakovy postfikovac vzdy
noste, netahejte ho po zemi, aby se jeho nadoba IEI
neposkodila.

® Cisténi a osetfovani

Neprofukujte ucpané trysky Usty.
Poznamka: Cistéte tlakovy postfikova¢ po kazdém po-
uziti! Po kazdém pouziti lahev vyprazdnéte.
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Odsroubujte postrikovaci trysku [8]a drzék postfi-
kovaci trysky [8d.

UPOZORNENI! Pokud je v nadobé [6] jesté tlak,
nesmi se drzak postrikovaci trysky [8a) odSroubovat.
Jinak hrozi nebezpeci zranéni.

Vymyjte postfikovaci trysku | 8 | pod tekouci vodou.
Na vycisténi ucpané postfikovaci trysky | 8 | pouzijte
jehlu k propichnuti postfikovaci trysky .

Viko [7 | uvolnéte z nadoby [6] otaéenim proti sméru
chodu hodinovych rucgi¢ek. Vyjméte pumpu @,
mékkou hadicku [10] a zavazi [11].

Odpojte mékkou hadi¢ku [10] a zavazi [11] a oboji
omyjte pod tekouci vodou.

Omyjte viko [7] v&etné rukojeti [1] a pumpy [9] pod
tekouci vodou.

Omyijte vnitini i vnéjsi ¢ast nadoby @ pod tekouci
vodou.

Znovu sestavte mékkou hadi¢ku [10] a zavazi [11] do-
hromady. Nasadte viko [7] zpét na nadobu [6] a ota-
¢enim ve sméru chodu hodinovych rudi¢ek ho
pevné utahnéte.

Osuste vyrobek hadrem.

Po pouziti odtlakujte nadobu. K tomu vytahnéte
bezpecénostni ventil | 5 | do strany na tak dlouho, az
sy&eni unikajiciho vzduchu neuslysite.
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Pristroj dikladné vycistéte a nechte ho vyschnout,
zejména pred uskladnénim v zimé. Zabranite tim
poskozeni mrazem.

Z nadoby [6] odstrarite zbytky postiku.

Skladujte tlakovy postfikova¢ na suchém, bezpras-
ném a pfed mrazem chranéném misté.

® Odstranéni poruch

Jestlize nize uvedena opatfeni nepomohou, obratte se
na vyrobce.

@ = Porucha
® = Mozn4 pfic¢ina
O = Pomoc

V nadobé se netvori tlak.
Pumpa neni pevné pfiSroubovana.
Utahnéte pevné pumpu.

Postrikovaci tryska nerostrikuje.
Chybi tlak.

Pumpujte pumpou.

Postfikovaci tryska je ucpana.
Postrikovaci trysku vycistéte.

V nadobé [6] neni zadny prostredek.
Naplnite prostrfedek k postfikovani.
Mékka hadi&ka [10] a zavazi [11] nejsou vzajemné
spojené.

Zkontrolujte tyto dily a spojte je.
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® Zlikvidovani

Obal se sklada z ekologickych materialQ, které mlzete
zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren recyklova-
telnych materialQ.

O moznostech likvidace vyslouzilych zafizeni se infor-
mujte u spravy vasi obce nebo mésta.

® Zaruka a servis

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smérnic kvality a
pred dodanim peclivé otestovan. V pfipadé materialnich
nebo vyrobnich vad mate zakonna prava vici prodejci
vyrobku. Vase zakonna prava nejsou nize uvedenou za-
rukou nijak omezena.

Zaruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakoupeni.
Zaru¢ni doba zacina dnem zakoupeni. Original dokladu
o zakoupeni si uschovejte na bezpe€ném misté, pro-
toze tento doklad je vyzadovan jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zavady, které se vyskytly jiz v
okamziku nakupu, musi byt nahlasSeny ihned po vyba-
leni vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data zakoupeni

projevi vada materialu nebo vyrobni vada, pak vam ho
podle nasi volby bezplatné opravime nebo vymeénime.
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Zarucni doba se po uznané reklamaci neprodluzuje. To
plati také pro vyménéné a opravené dily.

Tato zaruka je neplatna, pokud byl vyrobek poskozeny
nebo nespravné pouzivany anebo udrzovany.

Zaruka se kryje na materialové a vyrobni vady. Tato za-
ruka se nevztahuje na dily vyrobku, které jsou vystaveny
béznému opotrebeni, a proto je Ize povazovat za spo-
trebni dily (napt. baterie, akumulatory, hadice, inkous-
tové patrony) nebo na poskozeni kifehkych soucasti,
jako jsou napf. spinac¢e nebo dily, které jsou vyrobeny
ze skla.

K zajisténi rychlého zpracovani vasi zalezitosti se fidte na-

sledujicimi pokyny:

o Pro v8echny pozadavky si pfipravte pokladni stvr-
zenku a ¢islo artiklu (IAN 466625_2404) jako doklad
o zakoupeni.

o Cislo artiklu naleznete na typovém stitku vyrobku, na
rytiné na vyrobku, na titulnim strance vaseho navodu
(vlevo dole) nebo na nalepce na zadni nebo spodni
strané vyrobku.

o Pokud se vyskytnou funkéni vady nebo jiné zavady,
kontaktujte nejprve telefonicky nebo e-mailem nize
uvedené servisni oddéleni.

52 Cz



o Vyrobek, ktery byl evidovan jako vadny, pak mlzete
bezplatné zaslat na adresu, kterou vam servisni od-
déleni poskytlo, pfilozit k nému doklad o zakoupeni
(pokladni stvrzenku) a uvést o jakou vadu se jednd a

kdy se vyskytla.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

pouziti vaseho artiklu.

@

Conmetall Meister GmbH

Oberkamper Str. 39
42349 Wuppertal
NEMECKO

Tel.:

E-Mail: cm@comei.info

00 800 34 99 67 53

Tuto a mnoho dalsich pfi-
rucek si mlzete prohléd-
nout a stahnout na
strankach parkside-diy.com.
Naskenovanim QR koédu se
dostanete pfimo na stranky
parkside-diy.com. Vyberte
svou zemi a pomoci vyhle-
davaci masky hledejte na-
vody k pouziti. Zadanim Cisla
artiklu (IAN) 466625_2404
ziskate pfistup k navodu k
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| IAN 466625_2404 |

Pro vSechny pozadavky si pfipravte
pokladni stvrzenku a &islo artiklu (IAN 466625_2404)
jako doklad o zakoupeni.
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Legenda pouzitych piktogramov

Bezpeénostné upozornenia
Manipula¢né pokyny

Tlakovy rozpraSovac

e Uvod

BlahoZelame Vam ku kupe Vasho nového vyrobku. Ku-
pou ste sa rozhodli pre vysoko kvalitny produkt. Pred
prvym uvedenim do prevadzky sa oboznamte s vyrob-
kom. Za tymto ucelom si pozorne precitajte nasledujuci
navod na obsluhu a bezpe¢nostné pokyny. Vyrobok
pouzivajte iba v sulade s popisom a v uvedenych ob-
lastiach pouzivania. Tento navod uschovajte na bez-
pe¢nom mieste. Ak vyrobok odovzdate dalSej osobe,
prilozte k nemu aj vSetky podklady.

Vyrobok sliZi na rozpraSovanie kvapalin v dome, za-
hrade a skleniku. Za pouzivanie v rozpore s uréenym Uce-
lom sa povazuje najma rozstrekovanie rozpustadiel alebo
kvapalin obsahujucich rozpustadld, ako aj olej. Vyrobok je
ur€eny vylu€ne na sukromné pouzivanie.

Tlakovy postrekovag¢ sliZi vyhradne na rozprasovanie na-
sledujucich kvapalin v dome, zahrade alebo v sklenikoch:
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- Voda a neviskdzne, vodou rieditelné alebo rozpustné
produkty vratane pesticidov, herbicidov, insekticidov,
fungicidov a hnojiv,

- Jemné Cistiace prostriedky s neutralnym PH

Postrekovacie prostriedky smu byt rozprasované iba v
koncentracii, ktoru stanovil vyrobca postrekovacieho
prostriedku. V pripade pochybnosti sa obratte na vy-
robcu postrekovacieho prostriedku. Tlakovy postreko-
vac je uréeny vyluéne na sukromné pouzivanie.

Za pouzivanie v rozpore s uréenym ucelom sa povazuje
najma rozstrekovanie:

- rozpustadiel alebo kvapalin obsahujucich rozpustadia
- oleja

- lahko zapalnych kvapalin

- leptavych kvapalin ako su kyseliny alebo Iuhy.

[1] Rukovét pumpy Striekacia dyza

|2| Zamok striekania Drziak striekacej dyzy
3] Striekacie tlagidlo [9] Pumpa

[4] Rukovat Makka hadica

[5] Poistny ventil Zavazie

(6] Nadoba Stupnica hladiny

17| Veko
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Rozmer nadoby (g x V): cca 135 x 320mm
Celkova hmotnost, prazdny: cca 0,45kg
Objem: cca 2l

Max. pripustny prevadzkovy tlak: cca 2bar

1 tlakovy postrekovac 1 navod na obsluhu

A Bezpecénostné upozornenia

VSETKY BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA A POKYNY
USCHOVAJTE PRE NESKORSIE POUZITIE!

Deti alebo osoby, ktoré maju nedostato¢né vedo-
mosti alebo skusenosti pri zaobchadzani s pristro-
jom, pripadne maju obmedzené telesné, senzorické
alebo duSevné schopnosti, nesmu pristroj pouzivat
bez dozoru alebo pokynov osoby zodpovedajucej
za ich bezpecnost. Je potrebné dohliadat na deti,
aby sa s pristrojom nehrali.

N NEBEZPECENSTVO PORANENIA!
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Existuje nebezpecenstvo poranenia pokozky v d6-
sledku kontaktu s postrekom. Pri postrekovani
noste vhodné ochranné oblecenie, rukavice a
ochranu dychania.

N Tlakovy postrekovaé sa nesmie
pouzivat, ked'je pouzivatel' unaveny, chory alebo pod
vplyvom alkoholu, drog alebo liekov.

N Na tlakovom postrekovadi nevykona
vajte ziadne opravy ani zmeny. Nemerite ani neopra-
vujte Ziadne komponenty.

Po postrekovani si umyte ruky a tvar.
OPATRNE! NEBEZPECENSTVO EXPLOZIE!
& Nevystavuijte pristroj (prazdny alebo napl-
neny) priamemu slne¢nému ziareniul!
Pri praci s rozpraSovacimi roztokmi a pri ich mieSani
vzdy dodrZujte pokyny vyrobcu chemikalie.
Pred kazdym otvorenim nadoby uvolnite zvySkovy
tlak v nadobe potiahnutim za poistny ventil do strany.
Nikdy nestriekajte proti vetru, do vody alebo do
zdrojov pitnej vody.
Po kazdom pouZziti vypustite zvyskovy tlak.
Poistny ventil nesmiete nikdy odskrutkovat ani
odstranit.
Tlakovy postrekovac sa nesmie pouzivat, ked je pou-
zivatel' unaveny, chory alebo pod vplyvom alkoholu,
drog alebo liekov.
Drziak striekacej dyzy [8a] sa nesmie odskrutkovat,
pokial je nadoba IEI este pod tlakom. Inak hrozi ne-
bezpecdenstvo poranenia.
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Vysvetlenie symbolov:

]
max.
21

approx.
2bar
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2ltlakovy postrekovac

Pripustny prevadzkovy tlak: max. cca 2bar

Nepouzivajte zieravé latky!

Nestriekajte na elektrické pristroje, elektrické

kable a vedenia.

Nestriekajte na osoby!

Nestriekajte na zvierata!

Striekajte iba na rastliny!

Nepouzivajte vyrobok na pitie!

Nenechavajte striekaci pristroj, ktory je pod
tlakom, stat na sinku. Hrozi nebezpecenstvo
explézie!



Drzte v bezpecnej vzdialenosti od otvorenych
plameriov a tepelnych zdrojov. Nadoby tesne
uzatvorte; skladujte chranené pred poziarom!

®

Nepouzivajte lahko zapalné kvapaliny!

Chrarnte pred mrazom a skladujte v nemrznu-
com prostredi.

S

Skladovanie pri 0°C-40°C na suchych, bez-
prasnych miestach.

)
oo
° o
[er Nap)

@@=

Noste vhodny ochranny oblek, rukavice a
masku.

@ ®

[Awamnmet] Pred prvym pouzitim si dékladne precitajte
navod.

® Pred uvedenim do prevadzky

A\ OPATRNE! Skontrolujte bezpe&né fungovanie! Pred
kazdym pouzitim skontrolujte viditelné poskodenia a
bezpecnu funkénost tlakového postrekovaca. Vyko-
najte nasledujuce kontroly:

Skontrolujte pripadné viditelné poSkodenia na
nadobe [6] a méakkej hadici [10].

Skontrolujte pevnost pripojenia makkej hadice |10] a
zavazia [11].
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Nahustite prazdny tlakovy postrekova¢ vzduchom.
Poistny ventil | 5 | potiahnite do strany.
Tlak musi pocutelne uniknut.

® Uvedenie do prevadzky

Poznamka: Pred pouzitim sa uistite, i je vyrobok v bez-
chybnom stave.
Zatlagte rukovat pumpy | 1| jemne nadol.
Poznamka: Pre uvolnenie pritomného tlaku v na-
dobe [6] potiahnite poistny ventil [5] do strany pred-
tym, ako ho otvorite.
Otocte veko | 7 | proti smeru hodinovych ru€iciek a
vytiahnite pumpu [9] z nadoby [6].
Teraz naplrite nadobu [6].
Poznamka: Nadobu @ naplite iba takym mnoz-
stvom tekutiny, aké potrebujete na pouzitie pri
zohladneni stupnice hladiny |12] (nie viac ako max. 21).
Vlozte veko [7]'s pumpou [9] spat do nadoby [6] a
otocCte ho v smere hodinovych ruciCiek az na doraz.

Tahajte za rukovat pumpy | 1| a pohybujte fiou hore
a dole, az kym sa tlakovy postrekova¢ napumpuje
na maximalny prevadzkovy tlak 2 bar.
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Poznamka: Ak tlak vzduchu v nadobe [6] prekro&i
2bar, tlak sa automaticky uvolni cez poistny ventil [5].
Zatlacte rukovat pumpy | 1 | jemne nadol.

Drzte rukovat[4]a nasmeruijte prestavitelnu striekaciu
dyzu [8] napr. na rastlinu.

Poznamka: Mézete otacat striekacou hlavicou pre
vyber r6znych funkcii striekania (plny prud pri otacani
proti smeru hodinovych ruciciek (obr. C1), hmlovy
prud pri ota€ani v smere hodinovych ruciciek (obr. C2)).
OPATRNE! Na upravu funkcie postrekovania sluzi iba
predna Cast strickacej dyzy | 8 | z mosadze! V Ziadnom
pripade neodskrutkovavaite cely drziak dyzy [8al. Inak
hrozi nebezpeéenstvo poranenia.

Poznamka: Mikkou hadicou [10] a zavazim [11] mé-
zete flexibilne pohybovat, aby sa zjednodusila ab-
sorbcia kvapaliny v nadobe [6], ked drzite tlakovy
postrekovac v roznych poziciach (obr. D).
Poznamka: Poistku postrekovania | 2 | posurite do-
zadu, aby ste aktivovali tlac¢idlo postrekovania .
Zacne proces postrekovania.

Pustenim striekacieho tlacidla | 3 | ukoncite proces po-
strekovania.

Poznamka: Ak tlak v nadobe [6] uz nie je dostatoény
na postrekovanie, opat napumpuijte nadobu IEI az
na maximalny povoleny prevadzkovy tlak 2 bar
(pozri ,Vytvorenie prevadzkového tlaku®).

SK 63



Pre uvolnenie zvyskového tlaku v nadobe @ potiah-
nite poistny ventil | 5 | az na doraz.

® Transport tlakového postrekovaca

Tlakovy postrekovac transportujte nasledujucim
sposobom:

Transport po¢as pouzivania
Noste tlakovy postrekovad za rukovit [4].

Transport po pouziti
Zatlacte rukovat pumpy |1 | jemne az nadol.
Poistny ventil | 5 | potiahnite do strany natolko, kym z
nadoby [6] neunikne zvyskovy tlak.
Drzte tlakovy postrekovad za rukovét [4].
Poznamka: Aby ste zabranili poskodeniu nadoby IE
pocas transportu, tlakovy postrekovac vzdy nadvih-
nite a nikdy ho netahajte po podlahe.

® Cistenie a udrzba

Ak su dyzy upchaté, neuvolfujte ich fukanim
ustami.
Poznamka: Tlakovy postrekovac po kazdom pouziti
vycistite! Po kazdom pouziti vyprazdnite flasu.
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Odskrutkujte striekaciu dyzu |8 | a drziak striekacej
dyzy [ga].

POZOR! Drziak striekacej dyzy |8a| sa nesmie od-
skrutkovat, pokial je nadoba IE este pod tlakom.
Inak hrozi nebezpectenstvo poranenia.

Striekaciu dyzu [8] vydistite pod teclicou vodou.

Na vycistenie upchatej striekacej dyzy | 8 | prepichnite
dyzu [8] pomocou ihly.

Uvolnite veko | 7 | jeho otad€anim proti smeru hodino-
vych rudigiek z nadoby [6]. Odstrarite pumpu [2],
makku hadicu [10] a zavazie [11].

Oddelte makku hadicu [10] a zavazie [11] a oplachnite
oba diely pod te€ucou vodou.

Vygistite veko [7] vratane rukoviti [1] a pumpu[9]
pod te€lcou vodou.

Vyg¢istite vnutornu a vonkajsiu stranu nadoby IE
pod te¢ucou vodou.

Opat spojte makku hadicu [10] a zavazie [11]. Nasadte
veko [7] opét na nadobu [6] a otagajte ho v smere
hodinovych ruciciek.

Vyrobok osuste pomocou handry.

Po pouziti vypustite pripadny zvySny tlak z nadoby.
Na tieto Ucely potiahnite poistny ventil | 5| do strany,
kym nebudete pocut syCanie.
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Najma pred uskladnenim pocas zimy pristroj d6-
kladne vycistite a nechajte ho vyschnut. Tak zabra-
nite jeho poSkodeniu mrazom.

Odstrante pripadné zvysky postrekovacieho prostriedku
z nadoby [6].

Tlakovy postrekova¢ skladujte na suchom, bezpras-
nom a nemrznicom mieste.

Odstranovanie portch

Ak dalej uvedené opatrenia nebudu Uspesné, informujte
vyrobcu.

@ = Porucha
@® = Mozna pri¢ina
O = Pomoc

O@O0O®O®e O®e

V nadobe sa nevytvara tlak.
Pumpa nie je pevne priskrutkovana.
Pevne priskrutkujte pumpu.

Striekacia dyza nestrieka.
Chyba tlak.

Vytvorte tlak s pumpou.
Striekacia dyza je upchata.
Vydistite striekaciu dyzu.

V nadobe IEI nie je postrekovac.
Doplnite postrekovaci prostriedok.
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® Makka hadica [10] a zavazie [11] navzajom nie su
spojené.
O Diely skontrolujte a spojte ich.

@ Likvidacia

Obal pozostava z ekologickych materialov, ktoré mézete
odovzdat na miestnych recyklacnych zbernych miestach.

O moznostiach likvidacie opotrebovaného vyrobku sa
mobzete informovat na VaSej obecnej alebo mestskej
sprave.

® Zaruka a servis

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v sulade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim dbékladne otestovany.
V pripade materidlovych alebo vyrobnych chyb mate
zékonné prava voci predajcovi vyrobku. Vase zakonné
prava nie su ziadnym spdsobom obmedzené nasou
zarukou uvedenou nizSie.

Zaruka na tento vyrobok je 3 roky od datumu nakupu.
Zarucna doba zacina plynut datumom kupy. Original
dokladu o kupe si uschovajte na bezpe¢nom mieste,
pretoze tento doklad je potrebny ako dékaz o kupe.
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Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné uz v
Case nakupu je potrebné nahlasit ihned po vybaleni
vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od datumu zakupenia preukaze,
ze vyrobok vykazuje chyby materialu alebo spracovania,
podla vlastného uvazenia Vam ho bezplatne opravime
alebo vymenime. Zaru¢na doba sa na zaklade poskyt-
nutej zarucnej reklamacie nepredlzuje. To plati aj pre
vymenené alebo opravené diely.

Tato zaruka je neplatna, ak bol vyrobok poskodeny alebo
nespravne pouzivany alebo udrziavany.

Zaruka sa vztahuje na chyby materialu a vyrobné chyby.
Tato zaruka sa nevztahuje na ¢asti vyrobku, ktoré pod-
liehaju beznému opotrebovaniu, a preto sa povazuju za
opotrebovatelné diely (napr. batérie, nabijatelné batérie,
hadice, atramentové kazety), ani na poskodenie kreh-
kych ¢€asti, napr. spinaCov alebo €asti zo skla.

Na zarucenie rychleho spracovania vasej poziadavky

dodrzte nasledujuce pokyny:

o Pre vSetky otdzky majte pripraveny pokladnic¢ny
listok a Cislo vyrobku (IAN 466625_2404) ako potvr-
denie o kupe.
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Cislo vyrobku najdete na typovom &titku, gravtre,
na prednej strane navodu (dole vlavo) alebo na na-
lepke na zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

Pri vyskyte funkénych poruch alebo inych nedostat-
kov sa najprv telefonicky alebo e-mailom obratte na
dalej uvedené servisné oddelenie.

Vyrobok oznaceny ako chybny nasledne modzete s
prilozenym dokladom o kupe (pokladni¢nym blokom)
a uvedenim, o aky druh nedostatku ide a kedy sa
vyskytol, bezplatne zaslat na poskytnutu servisnu
adresu.

Na stranke parkside-diy.com
si mozete prezriet a stiahnut
tuto a mnohé dalsie prirucky.
S tymto QR kédom prejdete
priamo na stranku
parkside-diy.com. Vyberte
si svoju krajinu a pomocou
masky vyhladavania vyhla-

davajte navody na obsluhu.
PDF. ON !-IN E Zadanim Cisla vyrobku
LS all (AN) 466625_2404 prej-

dete na navod na obsluhu

svojho vyrobku.
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€9)

Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39

42349 Wuppertal
NEMECKO

Tel.: 00 800 34 99 67 53
E-mail: cm@comei.info

| 1AN 466625_2404 |

Pre vSetky otazky majte pripraveny pokladni¢ny doklad
a Cislo vyrobku (IAN 466625_2404) ako dbkaz o kupe.
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Legende der verwendeten Piktogramme

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Druckspriiher

® Einleitung

Wir beglickwinschen Sie zum Kauf lhres neuen Pro-
dukts. Sie haben sich damit flr ein hochwertiges Pro-
dukt entschieden. Machen Sie sich vor der ersten
Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut. Lesen Sie
hierzu aufmerksam die nachfolgende Bedienungsanlei-
tung und die Sicherheitshinweise. Benutzen Sie das Pro-
dukt nur wie beschrieben und flir die angegebenen
Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Anleitung an ei-
nem sicheren Ort auf. Handigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Produktes an Dritte mit aus.

Das Produkt dient zum Versprihen von FlUssigkeiten im
Haus, Garten und Gewéachshaus. Als nicht bestimmungs-
geman gilt insbesondere das Verspriihen von Lésungs-
mitteln oder |I6sungsmittelhaltigen Flissigkeiten sowie
Ol. Das Produkt ist ausschlieBlich fiir den privaten Ge-
brauch vorgesehen.
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Der Druckspriher dient ausschlieBlich zum Verspriihen
von folgenden Flissigkeiten im Haus, Garten oder in
Gewachshausern:

- Wasser und nicht-viskose, wasserbasierte oder 16sli-
che Produkte, inklusive Pestiziden, Herbiziden, Insek-
tiziden, Fungiziden und Dingern,

- Milde, PH-neutrale Reinigungsmittel

Die Spruhmittel dirfen nur in der vom Sprihmittel-Her-
steller angegebenen Konzentration verspriiht werden. Im
Zweifelsfall erkundigen Sie sich bitte beim Hersteller des
Spriihmittels. Der Druckspriher ist ausschlieBlich fur
den privaten Gebrauch vorgesehen.

Als nicht bestimmungsgemas gilt insbesondere das Ver-
spriihen von:

- Lésungsmitteln oder 16sungsmittelhaltigen Flissigkeiten
-0l

- leicht entziindlichen Flussigkeiten

- atzenden Flussigkeiten wie Sduren oder Laugen.

[1] Handgriff der Pumpe Spritzdise

[2] Spriihsperre Spritzdiisenhalterung
3] Spriihtaste [9] Pumpe

4] Griff Weicher Schlauch
5] Sicherheitsventil Gewicht

6] Behalter Pegelskala

| 7| Deckel
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Abmessung Behélter (g x H): ca. 135 x 320mm
Gesamtgewicht, leer: ca. 0,45kg
Fallinhalt: ca. 2l

Max. zuldssiger Betriebsdruck: ca. 2bar

1 Druckspriher 1 Bedienungsanleitung

A Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE UND
ANWEISUNGEN FUR DIE ZUKUNFT AUF!

Kinder oder Personen, denen es an Wissen oder Er-
fahrung im Umgang mit dem Gerat mangelt, oder die
in ihren kérperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten eingeschrankt sind, diirfen das Gerat
nicht ohne Aufsicht oder Anleitung durch eine fiir

inre Sicherheit verantwortliche Person benutzen. Kin-

der mussen beaufsichtigt werden, damit sie nicht
mit dem Gerat spielen.
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N Y] VERLETZUNGSGEFAHR! Es besteht
die Gefahr von Hautverletzungen durch Kontakt mit
dem Spruhmittel. Tragen Sie beim Versprihen ge-
eignete Schutzkleidung, Handschuhe und Atemschutz.

N [N Der Druckspriiher darf nicht verwendet
werden, wenn der Benutzer mlide, krank oder unter
Einfluss von Alkohol, Drogen oder Medikamenten ist.

N [ZGEINIE Fiihren Sie keine Reparaturen oder
Veranderungen am Druckspriher durch. Verandern
oder reparieren Sie keine Komponenten.

Reinigen Sie lhre Hande und das Gesicht nach dem
Sprihen.
VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR! Set-
zen Sie das Gerat (leer oder gefillt) keiner
direkten Sonneneinstrahlung aus!
Beachten Sie immer die chemischen Herstelleran-
gaben beim Arbeiten und Mischen mit Spriihlésungen.
Lassen Sie vor jedem Offnen des Behdélters den
Restdruck im Behélter durch seitlichen Zug am
Sicherheitsventil ab.
Niemals gegen den Wind, in Wasser oder Trinkwasser-
quellen sprihen.
Lassen Sie nach jeder Benutzung den Restdruck ab.
Niemals das Sicherheitsventil abschrauben oder
entfernen.
Der Druckspruher darf nicht verwendet werden,
wenn der Benutzer miide oder krank oder unter Ein-
fluss von Alkohol, Drogen oder Medikamenten ist.
Die Spritzdlisenhalterung [8a] darf nicht abgeschraubt
werden, wenn noch Druck auf dem Behalter @ ist.
Ansonsten besteht Verletzungsgefahr.
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Erklarung der Symbole:

]
max.
21

approx.
2bar

2-1-Druckspruher

Zulassiger Betriebsdruck: max. ca. 2bar

Keine dtzenden Stoffe verwenden!

Spriihen Sie nicht auf elektrische Geréte,

elektrische Kabel und Leitungen.

Spriihen Sie nicht auf Personen!

Sprihen Sie nicht auf Tiere!

Spriihen Sie nur auf Pflanzen!

Benutzen Sie das Produkt nicht zum Trinken!

Lassen Sie das unter Druck stehende Spritz-
gerat nicht in der Sonne stehen. Es besteht
Explosionsgefahr!
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Von offenen Flammen und Warmequellen
fernhalten. GefaBe dicht schlieBen; brandsi-
cher aufbewahren! Keine leicht entziindlichen
Flussigkeiten verwenden!

®

Vor Frost schitzen und frostfrei lagern.

S

Lagerung bei 0°C-40°C an trockenen, staub-
freien Orten.

)
oo
° o
[er Nap)

@@=

Tragen Sie einen geeigneten Schutzanzug,
Handschuhe und eine Maske.

@ ®

[Awarnine] Lesen Sie vor dem ersten Gebrauch sorgfaltig
die Anleitung.

® Vor der Inbetriebnahme

A\ VORSICHT! Sichere Funktion priifen! Priifen Sie
den Druckspriher vor jedem Benutzen auf sichtbare
Beschadigungen und sichere Funktion. Flihren Sie
hierzu folgende Prifungen durch:

Priifen Sie den Behalter [6] und den weichen
Schlauch [10] auf sichtbare Beschadigungen.
Prifen Sie den Anschluss des weichen Schlauchs
und des Gewichts |11] auf festen Sitz.
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Pumpen Sie den leeren Druckspriher auf.
Ziehen Sie das Sicherheitsventil | 5 | zur Seite.
Der Druck muss hdrbar entweichen.

® Inbetriebnahme

Hinweis: Vergewissern Sie sich vor dem Einsatz Uber
den einwandfreien Zustand des Produktes.
Driicken Sie den Handgriff der Pumpe | 1 | nach unten.
Hinweis: Um noch im Behélter@ vorhandenen Druck
abzulassen, ziehen Sie das Sicherheitsventil E zur
Seite, bevor Sie diesen 6ffnen.
Drehen Sie den Deckel | 7 | gegen den Uhrzeigersinn
und ziehen Sie die Pumpe [2] aus dem Behlter [6].
Befiillen Sie nun den Behalter [6].
Hinweis: Befiillen Sie den Behalter [6] nur mit soviel
Flussigkeit, wie Sie flir den Einsatz bendtigen unter
Beriicksichtigung der Pegelskala [12] (nicht mehr als
max. 21).
Setzen Sie den Deckel [7] mit Pumpe [9] wieder in
den Behélter@ und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn
bis zum Anschlag.
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Ziehen und bewegen Sie den Handgriff der Pumpe
auf und ab, bis der Druckspriher maximal bis zum
zuldssigen Betriebsdruck von 2bar aufgepumpt ist.
Hinweis: Wenn der Luftdruck im Behalter IE 2bar
Uberschreitet, wird automatisch Druck Uber das Si-
cherheitsventil [5] abgelassen.

Driicken Sie den Handgriff der Pumpe | 1 | nach unten.

Halten Sie den Handgriff | 4 | fest und richten Sie die
verstellbare Spritzdiise | 8| z. B. auf eine Pflanze.
Hinweis: Sie kdnnen den Sprihkopf drehen, um ver-
schiedene Spriihfunktionen zu wahlen (Vollstrahl bei
Drehung gegen den Uhrzeigersinn (Abb. C1), Nebel-
strahl bei Drehung im Uhrzeigersinn (Abb. C2)).
VORSICHT! Nur der vordere Teil der Spritzdiise
aus Messing dient zum Verstellen der Sprihfunktion!
Schrauben Sie auf keinen Fall die ganze Disenhalte-
rung |8aj ab. Ansonsten besteht Verletzungsgefahr.
Hinweis: Der weiche Schlauch [10] und das Gewicht
koénnen sich flexibel bewegen, um die Aufnahme
von Fliissigkeit im Behalter [6] zu erleichtern, wenn
Sie den Druckspruher in unterschiedlichen Positio-
nen halten (Abb. D).
Hinweis: Schieben Sie die Spriihsperre |2 | nach
hinten um die Spriihtaste |3 | zu betatigen. Der
Spriihvorgang beginnt.
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Lassen Sie die Spriihtaste |3 | los, um den Sprih-
vorgang zu beenden.

Hinweis: Wenn der Druck im Behélter @ nicht
mehr zum Spriihen ausreicht, pumpen Sie den Be-
hélter [6 ] wieder maximal bis zum zuldssigen Be-
triebsdruck von 2bar auf (siehe ,,Betriebsdruck
erzeugen®).

Um den Restdruck im Behélter@ abzulassen, zie-
hen Sie das Sicherheitsventil | 5 | bis zum Anschlag
zur Seite.

® Druckspriiher transportieren

Transportieren Sie den Druckspriiher wie folgt:

Transport wahrend des Gebrauchs
Tragen Sie den Druckspriiher am Griff [4].

Transport nach Gebrauch
Driicken Sie den Handgriff der Pumpe |1 | erst nach
unten.
Ziehen Sie das Sicherheitsventil so weit zur Seite,
bis der Restdruck aus dem Behélter @ entweicht.
Halten Sie den Druckspriiher am Griff [4].
Hinweis: Um Beschadigungen des Behalters [6]
wéhrend des Transports zu vermeiden, heben Sie
den Druckspriiher immer an und ziehen Sie ihn nie
Uber den Boden.
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® Reinigung und Pflege

Blasen Sie nicht mit dem Mund die Diisen frei, falls
diese verstopft sein sollten.
Hinweis: Reinigen Sie den Druckspriiher nach jeder
Verwendung! Leeren Sie die Flasche nach jedem Gebrauch.

Schrauben Sie die Spritzdlse | 8 | und die Spritzdii-
senhalterung [8a] ab.

ACHTUNG! Die Spritzdiisenhalterung |8a] darf nicht
abgeschraubt werden, wenn noch Druck auf dem
Behélter @ ist. Ansonsten besteht Verletzungsgefahr.
Reinigen Sie die Spritzdiise | 8 | unter flieBendem
Wasser.

Um eine verstopfte Spritzdiise |8 | zu reinigen, be-
nutzen Sie eine Nadel zum DurchstoBen der Spritz-
duse[8].

Losen Sie den Deckel [7], indem Sie ihn gegen den
Uhrzeigersinn vom Behélter [6 ] drehen. Entnehmen
Sie die Pumpe [9], den weichen Schlauch [10] und
das Gewicht [11].

Trennen Sie den weichen Schlauch 10| und das
Gewicht [11] und spllen Sie beides unter flieBendem
Wasser ab.

Reinigen Sie den Deckel [7] inklusive Handgriff
und die Pumpe [9] unter flieBendem Wasser.
Reinigen Sie die Innen- und AuBenseite des Behal-
ters [6] unter flieBendem Wasser.
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Setzen Sie den weichen Schlauch [10| und das Ge-
wicht [11] wieder zusammen. Setzen Sie den Deckel
wieder auf den Behdlter [6] und drehen Sie ihn
im Uhrzeigersinn fest.

Trocken Sie das Produkt mit einem Tuch.

Lassen Sie nach dem Gebrauch den eventuell vor-
handenen Restdruck im Behélter ab. Ziehen Sie
hierzu das Sicherheitsventil zur Seite, bis Sie
kein Zischen mehr hoéren.

Reinigen Sie das Gerét griindlich und lassen Sie es
trocknen, insbesondere bevor Sie es im Winter ein-
lagern. So vermeiden Sie eine Beschadigung durch
Frost.

Entfernen Sie eventuell vorhandene Restmengen
von Spritzmitteln aus dem Behélter @

Lagern Sie den Druckspriher an einem trockenen,
staubfreien und frostfreien Ort.

® Fehlerbehebung

Sollten die unten aufgefiihrten MaBnahmen nicht zum
Erfolg flihren, benachrichtigen Sie den Hersteller.

@ = Storung

®© = Mogliche Ursache

O = Abhilfe
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O ®@®0O@®@O0O®@O®@e O®e

Im Behilter baut sich kein Druck auf.
Die Pumpe ist nicht fest geschraubt.
Schrauben Sie die Pumpe fest ein.

Spritzdiise spriiht nicht.

Kein Druck vorhanden.

Bauen Sie Druck auf mit der Pumpe.

Die Spritzdise ist verstopft.

Reinigen Sie die Spritzdise.

Kein Spritzmittel im Behalter [6].

Flllen Sie Spritzmittel ein.

Der weiche Schlauch [10] und das Gewicht [11] sind
nicht miteinander verbunden.

Prifen Sie die Teile und verbinden Sie sie.

Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Mate-
rialien, die Sie Uber die 6rtlichen Recyclingstellen ent-
sorgen koénnen.

Médglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Pro-
dukts erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.
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® Garantie und Service

Das Produkt wurde nach strengen Qualitatsrichtlinien
hergestellt und vor der Auslieferung sorgfaltig gepruft.
Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben
Sie gegenliber dem Verkaufer des Produkts gesetzliche
Rechte. lhre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise
durch unsere unten aufgefiihrte Garantie eingeschrénkt.

Die Garantie fUr dieses Produkt betrdgt 3 Jahre ab
Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum.
Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an einem sicheren
Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis des Kaufs
erforderlich ist.

Alle Schaden oder Mangel, die bereits zum Zeitpunkt
des Kaufs vorhanden sind, missen unverziglich nach
dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, wer-
den wir es — nach unserer Wahl — kostenlos fiir Sie
reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit verlangert
sich durch einen stattgegebenen Gewahrleistungsanspruch
nicht. Dies gilt auch fiir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschadigt
oder unsachgemaB verwendet oder gewartet wurde.
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Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab.
Diese Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile,
die normalem Verschlei3 unterliegen, und somit als
VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, Schlau-
che, Farbpatronen), noch auf Schaden an zerbrechli-
chen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu ge-

wabhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

o Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN 466625_2404) als
Nachweis fur den Kauf bereit.

o Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typen-
schild am Produkt, einer Gravur am Produkt, dem
Titelblatt Ihrer Anleitung (unten links) oder dem Auf-
kleber auf der Riick- oder Unterseite des Produktes.

o Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mangel auf-
treten, kontaktieren Sie zun&chst die nachfolgend be-
nannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

o Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann
unter Beifligung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der
Angabe, worin der Mangel besteht und wann er auf-
getreten ist, fUr Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte
Service-Anschrift Ubersenden.
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o) Auf parkside-diy.com kén-
nen Sie diese und viele
weitere Handblcher einse-
hen und herunterladen. Mit
diesem QR-Code gelangen
Sie direkt auf parkside-diy.
com. Wahlen Sie lhr Land
aus, und suchen Sie Uber

die Suchmaske nach den
PDF.ON!-INE Bedienungsanleitungen.
LEUS R \ittels Eingabe der Artikel-

nummer (IAN) 466625_2404
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung fir Ihren Artikel.

Conmetall Meister GmbH

Oberkamper Str. 39

42349 Wuppertal

DEUTSCHLAND

Tel.: 0202 24750 430/431/432 (Gesprachskosten
entsprechend dem Festnetztarif Inres Telefonan-
bieters)

E-Mail:cm@comei.info
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Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39

42349 Wuppertal
DEUTSCHLAND

Tel.: 00800 34 99 67 53
E-Mail:cm@comei.info

| IAN 466625_2404 |

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die
Art.-Nr. (IAN 466625_2404) als Nachweis fiir den Kauf
bereit.
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parkside-diy.com

Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39

42349 Wuppertal
GERMANY
cm@comei.info

Model-No.: WU9934450-8
Version: 04/2024

Informacidk allasa - Stanje informacij - Stav informaci
Stav informdcii - Stand der Informationen: 07/2024
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